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' ‘GENERAL AGREEMENT ON coneroEnTIAL
' TARIFFS AND TRADE TEX.SB/S00"

Textiles Surveillance Body

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Report on the Status of Restrictive Measures
as requested by the TSB in accordance with Article 11

Note by the Chairman

Attached is a report received by the Textiles Surveillance Body from Mexico
concerning the present status of its restrictions on trade in textiles and
‘ clothing. This report has been submitted in accordance with Ar*z"icl.e 11 of the
Arrangement, and in particular paragraphs 11, 12 and 2 thereof.

—r
See COM.TEX/SB/859, paragraph 17

2The previous report by Mexico is contained in COM.TEX/SB/733/Add.20
*
English only/Anglais seulement
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Personne! Off. Hégo referenciaa del 30 de

~532%¥§§&r«hreaaaa~ en la cual se trasmite 1la dec1916n del -
Organo de Vigilancia de los Textiles de invitar a los -

paises participantes del Acuerdo Multifibras a proporcio-

- BT

nar informacién actualizada sobre las restricciones que

aplican a los productos textiles.

Sobre particular me permito comunicar a us-
ted que la informacién presentada por México en su nota
del 16 de noviembre de 1982 y reproducida en el documento
COM/TEX/SB/809/Add.20, se mantiene vigente.

De acuerdo a lo manifestado en dicha comuni-

cacibén, el Gobierno de México implanté un requisito de -

permiso previo de importacién a todas las mercancias in-

cluidas en la Tarifa de Impuesto General de Importacién

vigente hasta el 31 de diciembre de 1983.

Aprovecho esta ocasién para reiterarle, sefior

Embajador, las seguridades de mi alta y distinguida consi-

L

Seréio Delgado Lecourtois

deracién.

Consejero Econémico.

Sefior Embajador Marcelo Raffaelli,
Presidente,

del Organo de Vigilancia de los Textiles
Centro William Rappard

Ginebr a.
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PERMANENT MISSION OF MEXICO

Geneva, 19 October 1983

Ambassador Marcelo Raffaelli,
Chairman,

Textiles Surveillance Body,
Centre William Rappard,
Geneva.

Sir,

I refer to your letter of 30 June 1983 transmitting the decision of
the Textiles Supervisory Body to request countries participating in the
Multifibre Arrangement to furnish up-to-date information on restrictions
applied to textile products.

In this connection I would inform you that the information supplied
by Mexico in its note of 16 November 1982 and reproduced in document
COM.TEX/SB/809/Add.20 still applies.

As stated in that communication, the Government of Mexico introduced
the requirement of a prior import permit for all goods included in the
General Import Tariff, with effect until 31 December 1983.

Accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

(signed) Sergio Delgado Lecourtois
Economic Counsellor



